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SYUrU9LS 6. PUBKLEUY

FOREWORD

The Armenians are, as a nation, lovers
of music and poetry, although their music
is practically unknown to the LEnglish speak-
ing public. Therefore by the publication
of the “Songs of Armenia” it ls our aim
to give the music loving people a glimpse
into the lives and characteristics of the
people of Armenia, into their joys and
sorrows, hopes and fears, aspirations and
disappointments, their unquenchable love

rty and their faith in themselves
and in the futuré as revealed in their
songs.

Some of their characteristic folk-songs,
like “The Homeless"”, have come to us from
tu‘."ll.'. immemorial from the lips of the

The national and secular songs, which
?rm the majority in this book, are the
works of Armenian musicians of the latter
part of the 19th century and are influenced,
to a certain extent, by European music.
1t will be noticed that the dominant mood
of the songs is minor, as a result of their
long suffering under the heals of their op-

ressors. They are the cries of an aching
eart, but not of despair, for there is al-
ways 'the ray of hope that someday “Spring
will for Armenia break”.

No time, nor labor has been spared in
making this a representative collection, but
on account of limited space it has not been
possible to include all we have wished to.

The editor wishes to aclmowledgc the
valuable and untireing services rendered by
Mr. Krikor H. Aigouni, the talented Ar-
menian composer and violinist, in arrang-
ing most of the songs. He also wishes to
thank Miss Alice Stone Blackwell and Miss
Nina E. Rice for English translations es-
pecially made for this book; Miss Zabelle
C. Boyajian for the use of her translations ;
Mr. Harold Geer for his music es-
pecm]l!y composed for “In Exile”; Mr. Kho-
ren M. Antreassian for his poems; Komi-
tas Vartabed, the well known authorlty on
folk-songs, for permission to use some of
his songe; N. Beg Amir-Khan for his
songs; the Rev. S. K. Emurian for the
g;rmrss:on of his song, and the Rev. G.

Manavian for his many valuable sug-
gestions,

G. H. PAELIAN
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ch — ; — as in church
d — o —

ds — & — as in adz or birds
e — & — as in men

Poe § =

g — § — as in go _

gh — g — a guttural sound like the Pa-
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i — f — as in fatigue
j — & — as in joy
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kh —-'ﬁ — a guttural sound like the Ger-
man “ch” as in Bach
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0 — o — as in port

00 — o — as in poor
Pa=p ==

r— p — as in run

v — m — strongly rolled like the Scotch “r”
s — » — as in soft

t — o P_

tch — § —

ts — g — as in tsetse or cols
tz — & — as in fsar

u — me — as in truth

W — p — as in hut

U — fe — as in Ziirich

vV — o —
W — » — as in war
X — g# — as in ar
y — b — as in yes
Z——-q—

zh — ¢ — as in asure like the French ‘4
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ARMENIA
H.M.VANANTETSI Arr.by K.H AIQOUNI
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1. ARMENIA
Armenia, land of paradise!
Land where mankind’s first cradle lies!
My native land, my heart's dear prize,
Armenia, Armenia, Armenia!
At thy great name, my heart is thrilled
With courage new, my fears are flown;
With eagerness I long for thee;
I hope in thee, in thee alone,
Armenia, Armenia, Armenia !

Armenia, a name of grace!
There found Noah's Ark its resting place;
There Noah dwelt, and reared his race.
Armenia, Armenia, Armenial

Great rivers that in Eden rise

Water and fertilize thy ground.

Oh, may T live and joy in thee,

In thee my only boast be found.

Armenia, Armenia, Armenia'

Trans. by ALice STONE BLACKWELL



No. 2 HAYI MAGHTANK
ARMENIA'S PRAYER

M. K. TAGHIATIANTS
Adagio Religioso

Arr. by K. H. AIQOUNI
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2. ARMENIA'S PRAYER

God bless the Armenian race,
Lift up his glorious face.
And give them peacel
In mercy from on high
Answer their fervent cry,
That they may live, not die,
On earth increase.

Hasten, O Lord, thy day!

Free our whole land, we pray,
From every foe.

Deprive them of their sight,

Their plots frustrate and blight,

But give us power and might
To live and grow.

Send us from heaven ahove
Peace and fraternal love,
Each to his friend.
Raise one among us, God,
To lead in pastures broad,
To rule with kingly rod
Guard and defend.

Trans. by Nina E. Rice
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No.8
LIBERTY

M.NALBANDIAN

Arr. by K. H. AIQOUNI
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No.4 DSIDSERNAG
SWALLOW
K.A.TOTOKHIANTS Arr.by K. H. AIQOUNI
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3. LIBERTY

When the God of Liberty

Formed of earth this mortal frame,
Breathed the breath of life in me,
And a spirit I became,

Wrapped within my swaddling bands,
Bound and fettered helplessly,

I stretched forth my infant hands

To embrace sweet Liberty.

“Liberty! T made reply,

“O'er my head let thunders burst,
Lightnings flash, and missiles fly—
Foes conspire to do their worst;
“Till T die or meet my doom,

On the shameful gallows-tree—
Till the portals of the tomb,

I will shout forth Liberty!”

Trans. by ZaserLe C. Bovajiax
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4. SWALLOW

O swallow, gentle swallow,
Thou lovely bird of spring!
Say, whither art thou flying
So swift on gleaming wing?

Fly to my birthplace, Ashdarag,
The spot | love the best;
Beneath my father's roof-tree,
O swallow, build thy nest.

There dwells afar my father,
A mournful man and grey,
Who for his only son’s return
Waits vainly, day by day.

Fly on swift wing. dear swallow,
Across the quickening earth,
And seek in fair Armenia

The village of my birth!

Trans, by ALice StoNe BrackwerL
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No.5 ARAXI ARDASOOKU
THE TEARS OF ARAXES

KAMAR-KATIBA Arr.by K. H.AIQOUNI

Moderato

Mair a-rax-i A - pe -rov Kai-la- mo-lor ke«-noom yem,
In-choo ar-tsoonk tsai-doomyen, Koo sek hw-bard a - che - rits
O A-rax-es moth-er mine, Wander-ing a - long thy shore

Hin,hin ta-roots hi-sha - dag  Al-yats me-chu  hwd-room yem
In-choo a-rak pakhchoomyes  Ait ha-ra-zad a - pe - rits.
I was seek-ing in thy waves Mem'riesof the days of _ yore.
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Paits no-ka mishd hegh-hegh-oog  Bugh-dortchu-rov  ye - zer - kin
Mi bugh-do -ril ha - da - gut  Han-tard ho - seh khai - da - lov
But thy fick-le tur-bid floods frettheirbanks,and ev - er change

- E .
Ta-riv, ta-riv  khu-pe - lov  Pakhchoome - in I'a - Ja -
Mun-goo-tu - nu ko garj eh, Shood g« has-nis teb i dsow.
Shift-ing chan-nels thro the years Weep-ing as they nn-war’t’l__ range.
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iln choo  tzu-gants hed  Bar ches pier-nuom man-ga-gan?

too-per togh poos-nin Koo hii-run-gal a-pi mod
O A- rax-es why not stay, Dance a while in child-ish glee?

ﬁ

Too ter dso-va chw ha-sads u-ka-vor yes intz nux - man.
So-khag-ne - ru no - tsa metch Yer-kenmin-chev a - ra - vod.
Why, the o-cean still un-reached,Artthoumournsing like to me?

No. 6 ARAXI ARDASOOKU
THE TEARS OF ARAXES

KAMAR-KATIBA : Arr.by K. H. AIQOUNI
Andante

Mair a-rax - i a - pe - rov. Kai-la- mo-lor ku-noom yem
Paits no - ka mishd hegb—hogh 0og. Bugh-dor tschuvrov ye-zer - kin
A - rax in -choo tzwu-gants hed. Bar ches pur-noom man-ga - gan?

Hin hin ta-roots hi-shn.-d\a"fs Al - yats me - chw bud-room yem.
Ta riv ta-riv khu-pe-lov Pakh-choome - in la - la - kin.
Too ter tso-vu  chx ha-sads ~ Sw - ka - vor yes intz nu- man.
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No. 7 USDWERNERU HAIASDANIN
THE SHADOWS OF ARMENIA

B. TOURIAN ARDAVAZT VART. KALENDER
Adagio Hurm.by A.T. DAGHLIAN
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No.8
BATTLE SONG

L. ALISHAN

Allegro marziale

VREZHK I SHAVARSHAN

Arr.by K. H.AIQOUNT
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No.9
SONG OF ANTRANIG

Arr. by K.H. AIQOUNI
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No.{0 DALVORIGTSI
THE SON OF DALVORIG

M. DAMADIAN Arr.by K. H.AIQOUNI
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10. THE SON OF DALVORIG

A brave son of Dalvorig, Dalvorig’s son am I ;
Son am I of the mountain, son am 1 of the rock.
Not like the timid dwellers in city walls am I;
I am the remnant of the old, the brave Armenian stock.
The brave son of Dalvorig, Dalvorig’s son am I,
And in the presence of the Turk I do not cringe or bow;
The free son of the rocky hills, the rugged heights, am I;
My eves have never looked upon the plough-haft or the plough.

CHORUS

Ho, my Armenian brothers, Dalvorig’s son am I;
Oh, come to me, come hither, for the love of liberty!

When on the world I ope’d my eyes I saw our mountains high,

Our rocks and cliffs; our mountains, our rocks and cliffs were free,
Until 1 close my eyes upon the darkness when I die,

Ne'er shall the feet of foreigners tread here triumphantly.

My mother gave me birth in a narrow, rocky gorge,
The strong branch of a walnut tree my cradle-bed became;
So plain and simple was my birth, so plainly I was reared.
My portion in this earthly life is conflict, fire, and flame.

Trans. by ALice SToNE BLACKWELL



YERK SAHMANATROOTIAN
SONG OF THE CONSTITUTION OF 1861

No.11

H. K.SVAJIAN Arr.by K. H.ATQOUNI
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No.12

MER HATRENIK

OUR FATHERLAND

M.NALBANDIAN
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Mer Hai-re - nik twsh-var an - der,
A me-naindegh ma-hx mi eh, Mart mi an-kam

Arr. by K. H AIQOUNI
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12, & 13. QUR FATHERLAND

Our fatherland, bereft, oppressed,
Downtrodden by ruthless foe,
Is calling now her loyal sons
To strike the avenging blow.
Dear fatherland, for years in chains,
Thy loyal children for thee
Will gladly pour their sacred blood,
To set their dear country free.
So, brother, see this little flag
I've wrought with colors so bright,
I've toiled, I've washed it with my tears
Sleepless through many a night.
Behold my work, behold the flag!
To horse! to the battle-field ride!
Go forth, to fight for fatherland
On the field where heroes have died.
Death is the same in every place,
To each his time comes to die:
But happy he who with his death
His country’s freedom may buy.
So, brother, go! God be thy hope
To set thy fatherland free!
My body stays at home, my soul
Shall thy companion be.

Trans, by Nina E. Rict



No.13 MER HAIRENIK
' OUR FATHERLAND

M. NALBANDIAN Arr. by K. H AIQOUNI
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No.14 VANA DSOVAG
THE LAKE OF VAN

RAFFI Arr.by K. H. AIQOUNI
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14. THE LAKE OF VAN

O Lake make answer! Why be silent more?
Wilt not lament with one whose heart is sore?
And you, ye Zephyrs, hurl the waters high
That | may feed them from a mourncr’s eyel

A garden once, luxuriantly fair,

Now is Armenia choked with thorns and tare:
Thou who hast seen her fortunes wax and wane,
Tell me 1 pray thee! Must she thus remain?

Must this unhappy uation ever be

By foreign princes held in slavery ’

Is the Armenian and his stricken race
Counted unworthy in God’s judgment-place ?

Comes there a day, comes there a season that
Shall hail a flag on topmost Ararat,

Calling Armenians, wherezo'er they roam.
To seek once more their loved and beavteous home?

Trans. by G. M. Green



No.15 GILIGIA
CILICIA

N. ROUSSINIAN
: > Arr.by K.H.AIQOUNI
Andante con moto et bien rythme
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16. CILICIA

When doors of hope are opened wide,
And dreary winter flees away,
QOur beauteous Armenia
Beams forth in glad and smiling day ;
When swallows to their nests retuin
And trees put on their leaves so bright
1 yearn for my Cilicia,
The land where first I saw the light.

I've seen the wide Vonarian fields
And cedar-clad Mount Lebanon,
Italian shores and Venice fair,
Where gondolas are gliding on;
There’s nothing like our Cyprian isle,
No spot on earth can be so bright
I yearn for my Cilicia,
The land where first I;saw the light.

There comes to each a time of life
When all our hopes have gone at last,
The poor soul longs and strives no more
And dwells alone upon the past;
Then, when my breaking harp, unstrung
Shall sing to hope a last good-night,
I'll sleep in my Cilicia,
The land where first I saw the light.
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Trans. by Nina E. Rice



No.18 SEROP PASHAI YERKVU

THE SONG OF SEROP PASHA

Arr. by K. H. AIQOUNI
Ben marcato con anima
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No.17 AVARAIRI NAHADAGK
THE MARTYRS OF AVARAIR

K. SRVANSTIAN Arr.by K. H. AIQOUNI
Lento moderato
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17. THE MARTYRS OF AVARAIR

If Goghtan'’s bards no longer crown
Armenia’s heroes with their lays,
Let deathless souls from Heaven come
down,
Our valiant ones to praise !

Ye shining angel hosts, descend:
On Ararat’s white summit pause ;

Let God Himself the heavens rend,
To come and judge our cause,

Fly. clouds, from Shavarshan away,
Pour not on it your gentle rain:-

"Tis drenched with streams of blood to-day
Shed by our brave ones slain.

And, moon, thy sleepless vigil keep
Q'er our Armenian martyr’s bones;

With the soft dews of Maytime steep
Their nameless funeral stones.

Armenia’s stork, our summer guest,
And all ye hawks and eagles, come,

Watch o'er this land-"tis our bequest-
We leave to you our home,

About the ashes hover still,
Your nest among the ruins make ;
And, swallows, come and go until
Spring for Armenia break!

Trans. by ZaBeLLE C. BovaJiAN
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No.18 HOUIS

R. PATKANIAN THE SURE HOPE Arr. by K. H. AIQOUNI
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18. AWAKE MY SON
The song of the soidier's mother

Awake, my son, awake from sleep!
The battle trump hath sounded clear,
Thy fatherland is calling thee;

The hour of life and death is here.

Thy weapons I have ready made,

And here they hang above thy head,
As 1 prepared thy books of old,

Thy school books, in the days now fled.

Rise, that thy sword I may gird on,
And to thy shoulder fix thy shield;
And let thy country’s holy flag

Wave from thy right arm, on the field!

Onward, my son, unto the fight,
And face the foeman valiantly!

Even if death should be thy fate,
Thy nation shall be glad and free.

Trans. by ArLice Stone BLAcKwELL

19. THE SURE HOPE

Let the wind blow cold, let it beat my face,
Let the clouds above heavy snow-flakes

fling,
Let the north wind blow, raging all it will,
Yet [ live in hope soon or late comes spring.

Let the heavy clouds make the clear sky
dark,

Let the dense fogs cover the earth from
sight,

Let the elements be together mixed,

Yet 1 know the sun will again be bright.

Let harsh trials come, persecutions rage,
And the light grow dim of the+sun on high;
To Armenian hearts, pain is naught to
dread—

But the poor man's hope must not fade
and die!

Trans. by ALice SToNE BLACKWELL
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WE ARE BROTHERS
Arr.by K.H. AIQOUNI
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20. WE ARE BROTHERS

From glorious Nature's myriad tongues
Though songs be breathed by lips of love,
And though the maiden’s fingers fair

Across the thrilling harp-strings rove,
Of all earth’s sounds, there is no other
So lovely as the name of brother.

And when our ancient Mother-Land
‘Beholds her children side by side,
The dews of joyful tears shall heal
Her heart’s sad wounds, so deep and
wide.
What sound, beneath the stars aflame,
So lovely as a brother’s name ?

Clasp hands, for we are brothers dear,
Of old by tempest rent apart;
The dark designs of cruel Fate
Shall fail, when heart is joined to heart.
What sound, beneath the stars aflame,
So lovely as a brother’s name?

We wept together in the past;
Let us unite in harmony
And blend again our tears, our joys;
So shall our efforts fruitful be,
What sound, beneath the stars aflame,
5o lovely as a brother’s name ?

Trans. by ALice StoNe BLACKWELL
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21. CRADLE SONG

Nightingale, oh, leave our garden,
Where soft dews the blos.oms steep ;
With thy litanies melodious
Come and sing my son to sleep!
Nay, he sleeps not for thy chanting,
And his weeping hath not ceased.
Come not, nightingale! My darling
Does not wish to be a priest.

Wild dove, leave the fields and pas-
tures
Where thou grievest all day long;
Comie and bring my boy sweet slumber
With thy melancholy song!
Still he weeps. Nay, come not hither,
Plaintive songster, for I see
That he loves not lamentations,
And no mourner will he be.

Leave thy chase, brave-hearted falcon !
Haply he thy song would hear.
And the boy lay hushed, and slum-

bered,
With the war-notes in his ear.

Trans. by ALice STONE BLACKWELL
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23.MY FATHERLAND

My fatherland is calling me;
I from my home am far away.
Does it befit Armenia’s child
Out of Armenia’s bounds to stray?

Will silver, gold or jewels fair
Make sad Armenia comfort know?
Armenia, grieving for her sons,
Armenia, plunged in bitter woe!

Deep sunk is Queen Armenia
Beneath the griefs of countless years.
Barefooted, with dishevelled hair,
Armenia weeps with mournful tears.

Even unto my latest breath,
“Armenia!” [ will ever cry;
1 to my fatherland will cling
Till down within my tomb I lie.

I wish that in tranquillity

My dear Armenia should rejoice.
The fear of death or of the grave
Can never hush my patriot voice.

Trans. by ALICE STONE BLACKWELL
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25. THE PRISONER TO THE SWALLOW

Strayed and wandering swallow, little bird,
How sadly by my prison dost thou sing!
Dost thou lament because thy lovely mate
Has left thee, and naught else can comfort bring!

Grieve, then, like me! ¥Yet thou art fortunate,
Thrice fortunate, for thou canst fly afar,
Flit through the valleys and across the hills

On thy swift wings, unstayed by bolt or bar,

But here the sun itself with pallid ray
To my dark prison cannot penetrate ;

No gentle breeze blows here to bear my voice
Unto my dear ones, telling of my fate.

Trans. by ALicE STONE BLACKWELL
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DEATH OF A YOUTH OF ZEITOUN
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26. DEATHOFAYOUTH
~OF ZEITOUN

Whom dost thou seek, sweet mother?
Come, tremble not, draw near?
Gaze on thy son’s blood-streaming
wounds
Without a sigh or tear.
Let Turkish mothers rend their hair;
Do thou glad news to Zeitoun bear!

As, by my cradle, thou didst soothe
With tender hand and smile

My childish form to sleep, and sing
With angel voice the while,

Lay me to rest, without a care,

And joyful news to Zeitoun bear!

Take my last kiss, my mother,
And bear it to my love ;

A kiss, too, for my native soil,
That now my tomb must prove.

Plant thou a cross above me there,

And joyful hews to Zeitoun bear!
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28. THE PILGRIM TO THE CRANE

Whence comest thou, crane? I'm slave to
thy word!

Crane, | beseech, from my home hast thou
heard?

Thou mayst soon join thy flock, O thou
wandering bird!

Stay! Hast thou not from my homeland
spme word!

Far from my fields and my vineyards |
roam.

Homesick till now, my sighs rend my
heart.

Voice in my soul. haste not to depart!

Crane, hast thou not some news from my
home?

I wrote in my letter, that while here [ stay,

Joyful I ne'er ope my eyes, not one day;

Far from you, dear ones, how lonely 1
stray !

Crane, hast thou not some news from my
home ?

Autumn is near; on thy way thou wilt
start ;

Thousands, ten thousands, thy flocks fill
the sky.

Thou hast not answered my piteous cry

Crane, from my homeland begone and
depart !

Trans. by Niva E. Rice
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29. SHALL WE BE SILENT?
Shall we be silent, brothers?
Shall we be silent still?
Our foe has set against our breasts
His sword, that thirsts to kill;
His ears are deaf to cries and groans.
O brothers, make avow !
What shall we do? What is our part?
Shall we keep silence now?

Our foe, with overweening pride,

Treads justice uuder foot,

And drives us from our native soil—
And shall we still be mute?

Like strangers in our fatherland,

Persued o'er plain and hill,

O brothers, where shall we appeal?
Shall we be silent still?

‘

1f we keep silence, even now,
When stones have found a voice,

Will not men say that slavery
Is our desert and choice?

The sons cf brave and holy sires,
Sprung from a sacred root,

We know the deeds our fathers did—
How long shall we be mute?

Mute be the dumb ,the paralyzed,
Those that hold slavery dear!

But we, brave hearts, let us march forth
To battle, without fear;

And, if the worst befell us,
Facing the foe like men,

~ Win back in death or glory,

And sleep in silence then!

Trans. by ALice SToNE BLACKWELL
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30. MOUSH

Mute be the nightingale on Moush's plain,
Cn Sassoun’s mountains, and in every dale!
Let no Armenian faces wear a smile;

Let sorrow in Armenian hearts prevail.

Armenian’s hands in their own blood are
dipped ;

Their hearts are overwhelmed with gref
and gloom,

Upon Armenia’s peerless Eden-plains

Then wherefore should the fragrant lily
bloom ?

So long as the Armenian maid no more

Bedecks her bosom with the flowers of
spring,

Be no song heard upon the plains of
Moush,

No nightingale on Sassoun’s mountains
sing !

Trans. by Arice StoNE BLACKWELL
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32, WISHES FOR ARMENIA

If a sceptre of diamond ,a glittering crown,
Were mine, at thy feet I would lay them
both down,
Queen of queens, O Armenia!

If a mantle of purple were given to me,
A mantle for kings, I would wrap it round
thee,
Poor Armenia, my mother!

Were T given a crown of rich pearls, |
should prize,
Far more than their beauty, one tear from
thine eyes,
O my weeping Armenia !

1f freedom unbounded were proffered to
me,
I would choose still to share thy sublime
slavery,
O my mother, Armenia!
Trans. by ALice SToNE BLACKwELL

33. LET US LIVE ARMENIANS
Live as Armenians, brethren, in this world!
That name to us do history’s pages give ;
The heavens above salute us by that name:
Then, brethren, as Armenians let us live !

Live as Armenians!
land
So many ancient glories doth derive?
What nation has so beautiful a home?
Then, brethren, as Armenians let us live !

From the past what

Live as Armenians, that our sons as well
May boast that they are our posterity ;

Let us do no dishonor to our name!
Brethren, Armenians let us ever be!

Live as Armenians! Some day, over death
Armenia yet shall rise in victory.
Soon may that glad day dawn for us, O
heaven !
Brethren, Armenians let us ever be!
Trans. by ALice SToNE BrLAackweLL
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While wandering far, my brother exiies say,
“We long, we pine for home so far away
Sing of our Fatherland, O bard, we pray!

“Of our Fatherland

Sing us soft and low ;

Of the long ago

Weave with loving art
Songs that bring home near
And with memories dear
Soothe the aching heart.”

Then mighty sorrows from my heart arise:

And from my heaving breast burst deep,
deep sighs;

The tears gush forth from over-brimming
eyes.

Then our tears gush forth;
We no more restrain

All our bitter pain,
Mingling sobs and tears.
Louder yet they swell;
Common grief we tell
And the woe of years.

Thus art festivals or on gloomy days
On a foreign strand

Thus were we consoled, thus we sang the
lays
Of our fatherland.

Trans. by Nina E Rice
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36. SPRING

O little breeze, how fresh and sweet

Thou blowest in the morning air'

Upon the flowers caressingly,

And on the gentle maiden's hair.

But not my country's breath thou art
Blow elsewhere, come not near my heart!

O little bird among the trees,

The sweetness of thy joyful voice
Entrances all the Hours of Love,

And makes the listening woods rejoice.
But not my country’s bird thou art:
Sing elsewhere, come not near my heart!

How peacefully thou murmurest,

O gentle, limpid little brook :

Within -thy mirror crystal-bright

The rose and maiden bend to look.

But not my country’s brook thou art;
Flow elsewhere-come not near my heart!

Although Armenia's breeze and bird
Above a land of runs fly;

Although through mourning cypress groves
Armenia’s turbid stream flows by —
They are the sighing of her heart,

And never shall from mine depart!

Trans. by ZaserLrLe C. Bovajias
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37. THE DEATH OF VARTAN

She ceased to speak; the clouds swept o'er
the skies,

Covered the moon, and hid her from my
eyes.

I stood alone, my spirit sore and grieved,

Hands clasped, and head bowed low, like
one- bereaved.

And since that fateful hour each night
I go,

And I await the moonrise calm and slow.

And in the sorrow of the moon's pale face

My hopeless people’s woes I seem to trace.

Ah! sad-faced moon, shine brightly, and
perchance

Armenia’s darkness may reflect thy glance.

And oft of Vartan’s death the story tell,

Or how the Kingdom of Armenia fell:

Or of the love so beautiful and grand

With which Vartan loved our dear native
land.

Trans. by ZaserLe C. bova)iaN
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41. HOPE

11 on the ocean tempest-tossed

My shattered bark be wrecked and lost,
Amid the wild and raging sea

All hope shall not depart from me.

With all my power, with steadfast will,
I'll wage a swimmer’s battle still,

And, cleaving mighty waves that roar,
Il urge my pathway toward the shore.

And if in this unequal strife

My powers succumb, and fails my
life,—

If whirling waves that foam and hiss

Shall whelm me in the deep abyss,—

One great, sweet thought shall serve
to fill

My heart with consolation still:

That hero-like my spirit passed.

Contending bravely to the last.
. PUMEAUERY

— - - A—

Trans. by Arice StoNe BLackweLL
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. THE HOMELESS Ar by KOMITAS WARDAPET

Largo ad libitum (4= 58)
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43. THE HOMELESS

My heart is like a ruin bare,—

Brocken each shaft, each post and beam,
The wild birds now are nesting there

I'll throw myself nto the stream
To be devoured in my despair!

Alas, poor, homeless child!

I've seen the dark and angry sea;
Black waves were capped with snow
white crest;
They mingled not, though dashing wild,
Such is the homeless heart’s unrest
Hopeless and drear no longer be.
O homeless little child!

Trans by Nina E Rice
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46, TO0 MOTHER ARMENIA

All naked at the crossroads thou dost sit.

The snow descends and clings along thine
hair.

Dark wounds are in thy flesh, thine eyes
have grown

As red as lakes of blood, in thy dispair.

Slowly thou shak’st thy head, and shedding
tears

Thou singest low and sweet a lullaby—

That of thy children fallen in their blood,

Or exiled, scattered, flung abroad to die:

Lift up thy head, weep not! Holy is grief,

And great and wholesome. Earth naught
nobler knows

Than is the victim brave beneath his cross.

'Tis in the shadow that the dawn-light
grows,

The black destroyers, the red torturers

Shall vanish—they like smoke shall disap-
pear,

And from thine ashes thou shalt rise again,

Made young by suffering, radiant, bright
and clear.

Thou at the opening of the ways shalt

stand,

And break the bonds that held thee down
in gloom.

O Mother, rise! thy pains were childbirth
pangs ;

It is a world that stirs within thy womb!

Trans. by ALICE SToNE BLACKWELL
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GOOD-NIGHT, FAREWELL
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AMERICA

KH. M. ANTREASSIAN
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50. AMERICA

My country, 'tis of thee,

Sweet land of liberty:

Of thee | sing;

Land where my fathers died;
Land of the pilgrim’s pride:
From ev'ry mountain side

Let freedom ring.

Our fathers' God! to Thee,
Author of liberty,

To Thee we sing:

Long may our land be bright
With freedom’s holy light:
Protect us by Thy might,
Great God, our King.

103



ASDEGHAHER TROSHAGN

No. 51

THE STAR-SPANGLED BANNER

JOHN STAFFORD SMITH

FRANCIS SCOTT KEY 1814
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51. STAR SPANGLED BANNER

Oh, say, can you see, by the dawn's early
light,

What so proudly we hailed, at the twilight's
last gleaming,

Whose broad stripes and bright stars, thro'
the perilous fight.

O’er the ramparts we watched, were so
galantly streaming?

And the rockets” red glare, the bombs
bursting in air,

Gave proof thro' the night that our fag
was still there.

Oh, say, does that star-spangled banner
yet wave

(es the land of the free and the home of
the brave?

Oh, thus be it ever when freemen shall

stand

Between their loved home and wild war's
desolation ;

Blest with vict'ry and peace. may the
heav'n-rescued land

Praise the Pow’r that hath made and pre-
served us a nation,

Then conquer we must. when our cause

it is just,

And this be our motto: “In God is our
trust”

And the star-spangled banner in triumph
shall wave

O'er the land of the free uand the home of
the brave. .

Francis Scorr Key
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